
Instruction for accessories
Information zum Zubehör
Instructies voor de accessoires

■ Sewing machine settings:
■ Nähmaschinen Einstellung:
■ Naaimachine instellingen:

Fabric : For medium weight fabrics
Stitch selection : Refer to the "Flower pattern table" as fol-
lows.
Stitch width : Refer to the "Flower pattern table" as fol-
lows.
Sewing speed : Slow speed ~ Medium speed

Set machine with drop feed mode. For the machine with-
out drop feed function, please use a darning adapter. For 
using drop feed or darning adapter, please refer to the In-
struction Manual of your sewing machine.

Stoff : mittel schwerer Stoff
Stichwahl : siehe Tabelle folgend
Stichbreite : siehe Tabelle folgend
Nähgeschwindigkeit : Langsam bis vorsichtig schneller.

Transporteur muss versenkt werden. Für Maschinen 
ohne Transporteurversenkung verwenden sie die 
Transpoteurabdeckung. Bitte beachten sie die Näh- 
maschinenanleitung beim Transporteurversenken oder 
abdecken.

Materiaal : Voor normale stof.
Steekkeuze : Zie "Bloempatroon schema".
Steekbreedte : Zie "Bloempatroon schema".
Naaisnelheid : Langzaam tot gemiddelde snelheid.

Plaats de verzinkbare transporteur naar beneden. Voor 
machines zonder verzinkbare transporteur, kunt U het 
stopwerkplaatje gebruiken. Voor het gebruik van de 
verzinkbare transporteur of het stopwerkplaatje, zie hand-
leiding van Uw naaimachine.

■ Changing the attachment:
■ Wechseln des Nähfußes:
■ Verwisselen van de persvoet:

1. Entfernen sie den Nähfuß und Nähfußhalter mit Hilfe des 
Schraubenziehers aus dem Nähmaschinenzubehör.

2. Geben sie die Scheibe B in die Halterung A mit Hilfe 
der Führung auf B.

3. Befestigen sie die Führung an der Nadelstangen-
schraube.

4. Befestigen sie die Führung D an der Nadelstange. Be-
festigen sie die Schraube E an der Nadelplatte mit Hilfe 
des Schraubenziehers.

1. Verwijder de persvoet en persvoethouder, door ge-
bruik te maken van de naaldplaatschroevendraaier die 
als standaard accessoire bij de machine geleverd is.

2. Plaats schijf B in het hoofdgedeelte A, zodat deze con-
tact maakt met het kunststof gedeelte van B.

3. Plaats hendel C op de naaldklem.
4. Plaats houder D tegen de naaldstang. Draai schroef E 

vast met de naaldplaatschroevendraaier.
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Flower stitch attachment
Blumen (Kreis) Nähvorrichtung

Bloemsteek 
Pied décoratif fleur

Accessorio per punto floreale
Dispositivo para coser flores

USE: Use this attachment to sew circles or various flower pat-
terns for decoration.

Anwendung: Dieser Nähfuß wir zum nähen von Kreisen und Blumen 
zur Dekoration benutzt.

Gebruik: Gebruik deze persvoet om cirkels of verschillende 
bloempatronen te naaien ter decoratie.

1. Lay stabilizer underneath the fabric for fine sewing re-
sults. Place the fabric under the attachment, and posi-
tion the intended pattern location to the center of disk. 
Lower the attachment.

2. Pull up the lower thread by turning the hand wheel to-
wards you while holding the upper thread loosely, pull 
out 10 cm tails of the upper and lower threads together.
Loosely hold the upper and lower thread tails, make 2 
to 3 stitches to secure the threads, cut off the 2 tails of 
thread.

<NOTE> Not doing so can cause the thread tangles in 
the rotary hook, and make tha machine lock.

3. Sew the entire stitch pattern.

4. Raise the presser foot, then release the fabric.
<NOTE> In order to prevent loose threads, pull the upper 

and lower threads through to the wrong side. 
Tie off the threads and cut off the excess 
thread.  (See Fig.A)

1. Legen sie ein Stickflies unter den Stoff für ein perfektes 
Nähresultat. Legen sie den Stoff unter die Zusatsein-
richtung so dass das Nähmuster auf dem Stoff in rich-
tiger Position ist. Senken sie den Blumenstichfuß.

2. Nun bringen sie den Unterfaden durch drehen des 
Handrades nach oben und ziehen Unter- und Ober-
faden gemeinsam 10cm hinter den Nähfüß. Halten sie 
beide Fäden und nähen 2 bis 3 Stiche. Schneiden sie 
nun die beiden Fäden ab.

<Achtung> Achten sie darauf dass die Fadenenden nicht 
in den Greifer kommen dadurch kann es zu 
Fehlstichen kommen.

3. Nähen sie das Blumenmuster fertig.
4. Heben sie den Nähfuß und entnehmen sie den Stoff.
<Achtung> Um das aufgehen der von Nahtstichen zu 

verhindern, ziehen sie den Unterfaden von 
der rechten Stoffseite, und erst dann den 
Oberfaden. Verknüpfen sie mit einer  Hand-
nähnadel. (siehe Fig.A)

1. Plaats vliseline onder de stof voor een mooier re-
sultaat. Plaats de stof onder de voet en zorg dat het 
middelpunt van de schijf op de juiste positie staat. 
Plaats de voet naar beneden.

2. Trek de onderdraad omhoog, door het handwiel naar U 
toe te draaien terwijl U de bovendraad rustig 
vasthoudt. Trek nu beide draden een 10cm eruit. 
Houdt beide draden rustig vast en maak 2 of 3 steken. 
Knip het overtollige garen weg.

<LET OP> Het niet doen, resulteert in het vastlopen van 
de machine, doordat garen verward raakt in de 
grijper.

3. Naai rustig door tot het bloempatroon compleet is.

4. Plaats de persvoet omhoog zodat de stof vrij komt.
<LET OP> Om te voorkomen dat draden los laten, trekt U 

aan de onderdraad zodat de bovendraad mee-
komt. Knoop deze bijelkaar met de hand. (Zie 
Fig.A)
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A:Main Body
A:Hauptteil
A:Hoofd Onderdeel

B:Disk
B:Scheibe
B:Schijf

C:Lever
C:Hebel
C:Hendel

D:Holder
D:Halter
D:Houder

E:Screw
E:Schraube
E:Schroef

(Fig.A)
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• Read the Instruction Manual of your sewing machine carefully before using this attach-
ment and always follow the instructions.

• Lesen sie die Anleitung ihrer Nähmaschine genau bevor sie diesen Nähfuß verwenden 
und folgen sie dann dieser.

• Lees de handleiding van Uw machine zorgvuldig voordat U deze voet gaat gebruiken en 
volg altijd de instructies op.

Caution

Vorsicht

Waarschuwing

Remove the power plug from the outlet when changing the attachment.
Not doing so could cause an injury.
Before sewing, be sure to turn the handwheel toward you 
slowly to check that the needle does not touch the presser 
foot. Not doing so could cause an injury.

Schalten Sie die Maschine beim Füßchenwechseln aus.
Nichtbefolgung kann zu Verletzungen führen. 
Bevor Sie zu nähen beginnen drehen Sie das Handrad langsam 
zu sich, um zu sehen, daß die Nadel den Nähfuß nicht berührt. 
Nichtbefolgung kann zu Verletzungen führen.

Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer U 
van persvoet verwisselt.
Wanneer U dit niet doet, kan U zich verwonden. 
Voordat U gaat naaien, controleert U eerst of de naald de 
persvoet niet raakt. 
Dit doet U door het handwiel rustig naar U toe te draaien. 
Wanneer U dit niet doet, kan U zich verwonden.

An incorrect operation 
could result in an injury or 
damage to the machine.

Onjuist gebruik kan lei-
den tot letsel of schade 
aan de machine.

Eine fehlerhafte Bedienung 
kann zu Verletzungen oder 
zu Beschädigungen an der 
Maschine führen.

1. Remove the presser foot and the presser foot holder by 
using a needle plate screw driver, a standard  accesso-
ry with your machine.

2. Attach the disk B into the main body A., while attaching 
the surface with plastic projection of B until it clicks.

3. Lift the lever C on to the needle clamp.
4. Attach the holder D to the presser bar. Tighten the 

screw E with the needle plate screw driver.
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■ Sewing:
■ Nähen:
■ Naaien:

Stitch pattern
Stichmuster

Steek patroon

Recommended stitch width
Empfolene Stichbreite
Aanbevolen steekbreedte

0mm 5mm 5mm 5mm 5mm 5mm

Sewing finish
Stichbild

Klaar met naaien

Stitch pattern
Stichmuster

Steek patroon

Recommended stitch width
Empfolene Stichbreite
Aanbevolen steekbreedte

5mm 5mm 5mm 5mm 5mm

Sewing finish
Stichbild

Klaar met naaien

■ Flower pattern table:
■ Mustertabelle :
■ Bloempatroon schema:

❈ Depending on the model of your sewing machine, 
some of the stitch patterns are not available. Please re-
fer to your Instruction Manual. 

❈ Abhängig von ihrer Nähmaschine sind nicht alle Näh-
muster möglich. Bitte beachten Sie das Anleitungs-
buch ihrer Nähmaschine.

❈ Verschillende patronen zijn niet beschikbaar, dit ligt 
aan het model naaimachine. Lees Uw handleiding.

◆ How to adjust the size of circle/flower pattern.
1. Raise the attachment.
2. Loosen the screw F.
3. Move disk B in the direction of (+) or (-) and set the set-

ting mark (G) at the desired position.
<NOTE> When you move the disk in the "+" direction, the 

size gets larger and when you move the disk in 
the "-"direction, the size gets smaller.
 (See Fig. B)

4. Tighten the screw F.

◆ Wie man die Größe der Nähmuster einstellt.
1. Heben sie den Blumenstichfuß.
2. Öffnen sie die Schraube F.
3. Drehen sie die Scheibe B in Richtung + oder - und stel-

len sie die Markierung G auf die gewünschte Marki-
erung.

<Achtung> Drehen sie in Richtung " +" die Größe des 
Musters wird größer in Richtung " -"  kleiner. 
(Siehe Fig.B)

4. Schrauben sie die Schraube F fest.

◆ Het instellen van de cirkel/bloempatroon grote.
1. Plaats de voet omhoog.
2. Maak schroef F los.
3. Verplaats schijf B naar + of - en plaats het merkteken 

(G) in de gewenste positie.
<LET OP> Wanneer U naar de "+" gaat wordt het patroon 

groter en wanneer U naar de "-" gaat wordt het 
patroon kleiner. (Zie Fig.B)

4. Draai schroef F vast.

You can create a wide variety of flower patterns with a 
combination of multiple stitch patterns. After completing 
the left flower patterns, raise the needle without raising 
presser foot, then select straight stitch. Below is one ex-
ample of combination stitches:

Sie können noch mehr Nähmuster kreieren in dem sie 
mehrere Nähmuster kombinieren. Nachdem sie frertig 
genäht haben, bringen sie die Nadel aus dem Stoffund 
schalten die Maschinen auf Geradstich. Unterhalb finden 
sie ein Muster kombiniert aus verschiedenen Stichen.

U kunt vele variaties creeren met de bloempatronen, door 
verschillende patronen te combineren. Wanneer U het 
linker patroon af heeft, plaats U de naald omhoog zonder 
de persvoet omhoog te plaatsen. Selecteer nu de rechte 
steek. Hier onder ziet U een voorbeeld van gecombineer-
de steken. 

■ Sewing tip: Combination of stitches
■ Nähtip: Kombination von Nähmustern
■ Naai tip: Combinatie van steken

(Fig.B)
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